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Fondé en 1987, l’hôtel Bütgenbacher Hof 
est une entreprise familiale, aujourd’hui 
dirigée par la seconde génération.

Cet hôtel-wellness-restaurant est situé à une 
trentaine de kilomètres à peine du siège central 
de Mobitec.
Nous sommes donc ravis que nos assises aient 
trouvé leur place dans les élégants espaces de 
cet établissement à l’aménagement soigné et 
contemporain, réalisé par notre partenaire Töller. 
Dans le restaurant, on retrouve notamment nos 
chaises Lena, déclinées dans une très belle teinte 
ocre.

Hotel Bütgenbacher Hof is sinds 1987 een 
écht familiebedrijf dat vandaag wordt 
gerund door de tweede generatie.

Dit hotel met restaurant en wellness ligt op slechts 
30 kilometer van het hoofdkantoor van Mobitec.
We zijn dan ook bijzonder verheugd dat net onze 
stoelen hun plekje hebben gevonden in de 
elegante ruimtes van dit pand met een zorgvuldig 
en eigentijds ontwerp, gerealiseerd door onze 
partner Töller. In het restaurant zijn onze Lena-stoe-
len terug te vinden en dat in een prachtige okerkleur.

Founded in 1987, the Bütgenbacher  Hof hotel 
is a family business and is currently man-
aged by the second generation.

This hotel-wellness spa-restaurant is located 
barely thirty kilometres away from Mobitec’s 
headquarters.
We are delighted that our seats have found their 
place in the elegant spaces of this establishment 
furnished in a refi ned and contemporary style 
by our partner Töller. The restaurant features our 
Lena chairs, among others, in a very beautiful 
shade of ochre.

Der 1987 gegründete Bütgenbacher Hof 
ist ein Familienunternehmen, das in 
zweiter Generation geführt wird.

Das Hotel mit Wellnessbereich und Restaurant lie-
gt nur 30 km vom Hauptsitz von Mobitec entfernt.
Wir freuen uns daher sehr, dass unsere Sitzmöbel 
ihren Platz in diesem eleganten und stilbewussten 
Interieur des Hauses gefunden haben. So hat 
unser Geschäftspartner Töller hat das Restaurant 
mit unseren Lena-Stühlen konzipiert, die mit ihrer 
ockerfarbe für eine gemütliche und gleichzeitig 
luxuriöse Atmosphäre sorgen.
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Un aménagement 4 étoiles pour cet hôtel situé dans les Cantons de l’Est.

Een viersterreninrichting voor dit hotel in de Oostkantons.

4-star furnishing for this hotel located in the East Cantons.

Eine 4-Sterne-Einrichtung für dieses vornehme Hotel in den Ostkantonen von Belgien.

design: töller

bütgenbach - belgium

bütgenbacher hof
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Imagine an apartment with all mod cons furnished in 
a contemporary and refined style, with the sea as the 
backdrop. Feels like the holidays, doesn’t it?

Our partner D-Style furnished the 32 apartments and 
other spaces in this high-end complex located just a few 
kilometres away from Tangiers. The Moods, Lindsay and 
Pamp collections, in beige, grey and blue, are perfectly at 
home in this dream location.

Stellen Sie sich eine voll ausgestattete Wohnung vor, die 
in einem modernen und raffi  nierten Stil eingerichtet ist 
und das Meer als Kulisse hat … Sie fühlen sich schon im 

Urlaub, oder?
Unser Partner D-Style hat die 32 Apartments und andere 
Räumlichkeiten dieses gehobenen Resorts fertiggestellt, 
das nur wenige Kilometer von Tanger entfernt liegt. Unsere 
Kollektionen Moods, Lindsay oder Pamp in der Farbpalette 
Beige, Grau und Blau haben in dieser Traumkulisse ihren 
perfekten Platz gefunden.

Imaginez un appartement entièrement équipé, aménagé 
dans un style contemporain et épuré, avec la mer en toile 
de fond… On se sent déjà en vacances, non?

Notre partenaire D-Style a réalisé l’aménagement des 32 
appartements et autres espaces de ce complexe haut de 
gamme, situé à quelques kilomètres de Tanger. Les collections 
Moods, Lindsay ou encore Pamp, déclinées dans des tons 
beiges, gris, et bleu, ont parfaitement trouvé leur place dans 
ce décor de rêve.

Een volledig uitgerust appartement, ingericht in een 
eigentijdse en verfijnde stijl, met de zee op de 
achtergrond… U voelt u al op vakantie, toch?

Onze partner D-Style nam de inrichting van de 32 apparte-
menten en andere ruimtes van dit luxeresort, op amper enkele 
kilometers van Tanger, voor hun rekening. De collecties Moods, 
Lindsay en Pamp, in zowel beige, grijze als blauwe tinten, 
vonden een uitgelezen plekje in deze droomomgeving.
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design: d-style

tanger - marocco

asilah 32

Le confort Mobitec dans un appartement haut de gamme au Maroc.

Mobitec-comfort in een luxe-appartement in Marokko.

Mobitec comfort in a high-end apartment in Morocco.

Mobitec-Komfort in einer high-end Wohnung in Marokko.
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Installé dans une ancienne ferme située entre 
Schilde et Wijnegem, le restaurant De Zeven-
ster a été repris et transformé par un nouveau 

propriétaire en 2018 pour devenir le bistrot et 
apéro bar Loteling. Son aménagement a été confi é 
à notre partenaire, Top Interieur.

Pour meubler cet espace convival et familial, Top 
Interieur a choisi les chaises à coque Mood#95, 
avec piétement métallique, et les chaises hautes 
Mood#11.

Ergens in een oude boerderij tussen Schilde 
en Wijnegem kreeg restaurant De Zevenster 
in 2018 een nieuwe invulling: apérobar en 

bistro Loteling. De nieuwe eigenaar vertrouwde 
het interieurontwerp toe aan onze partner, Top 
Interieur.
Om deze gezellige en familiale ruimte in te richten, 
koos Top Interieur voor de Mood#95-kuipstoelen 
met metalen poten en de hoge Mood#11-stoelen.

In 2018, a new owner took over the De Zevenster 
restaurant, located in a former farmhouse 
between Schilde and Wijnegem, and trans-

formed it into the Loteling bistro and apero bar. 
The interior design was entrusted to our partner 
Top Interieur.

Top Interieur furnished this welcoming and 
family-oriented space with Mood#95 chairs with 
seat shells and metal legs, and Mood#11 high 
chairs.

Das Restaurant De Zevenster befi ndet sich 
in einem alten Bauernhaus zwischen Schilde 
und Wijnegem und wurde 2018 von einem 

neuen Eigentümer in das Bistro und die Aperitif-
bar Loteling umgewandelt. Das Einrichtungskonzept 
wurde unserem Partner Top Intérieur anvertraut.

Um diesen familienfreundlichen und geselligen 
Raum einzurichten, entschied sich Top Interieur 
für die Mood#95-Stühle mit Schalensitz und 
Metallbeinen sowie für die Mood#11-Barhocker.
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Un espace convivial pour passer un bon moment.

Een gezellige plek waar u zich heerlijk kan vermaken..

A welcoming space for enjoyable moments.

Ein geselliger Ort, an dem man die Zeit vergisst.

design: top interieur

schilde - belgium

loteling
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Transformer l’ancienne maison communale 
de Maasbree en un restaurant tendance, 
autant dans sa déco que dans ses assiettes: 

telle était la mission de l’agence IB-Inter-
ieurbedenkers.
Le Bruiz propose des petits plats créatifs et 
emplis de saveurs dans un lieu sobre et chal-
eureux. Les assiettes rebondies de la collection 
Soft&Soda apportent une touche cosy. Quant 
aux fauteuils Pamp, ils apportent dynamisme 
et élégance.

De missie voor het agentschap IB-Interieur- 
bedenkers was duidelijk: vorm het oude 
gemeentehuis van Maasbree om tot een 

restaurant waarbij de inrichting net zo trendy is 
als wat er op het bord ligt.
Bruiz heeft een kaart met kleine, creatieve en 
smakelijke gerechtjes en dat in een sober en 
warm decor. De collectie Soft&Soda zorgt met 
haar ronde zitting voor een gezellige toets. De 
zetels Pamp brengen dan weer dynamiek en 
elegantie.

The interior design fi rm IB-Interieurbedenkers 
was tasked with converting Maasbree’s 
former town hall into a trendy restaurant, 

from the décor to the content of the plates.
The Bruiz offers creative and tasty dishes in a 
sober and warm setting. The rounded plates 
from the Soft&Soda collection bring a cosy 
touch to the place settings, while the Pamp 
armchairs bring a touch of dynamism and elegance.

Das ehemalige Gemeindehaus Maasbree in 
ein trendiges Restaurant zu verwandeln, 
sowohl von seiner Einrichtung her als auch 

auf seinen Tellern: das war die Mission der Agentur 
IB-Interieurbedenkers.
In einer puristischen aber gemütlichen Atmo-
sphäre bietet das Bruiz kreative und schmackhafte
Gerichte an. Dabei sorgt unsere Soft & Soda
Kollektion für die Gemütlichkeit, während unsere 
Pamp-Sessel Dynamik und Eleganz reinbringen – 
eine perfekte kreative Mischung.
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Créativité dans les assiettes… et la déco!

Creativiteit op uw bord… en in het interieur!

Creativity in the dishes and in the decor!

Kreative Hochleistungen…auf dem Teller und bei der Dekoration!

design:  ib – interieurbedenkers

maasbree - holland

gastrobar bruiz

1514
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S’imprégner du calme de la montagne à Ischgl.

Doordrongen van de rust van de bergen in Ischgl.

Soak up the tranquillity of the mountains in Ischgl.

Genießen Sie die Ruhe der Berge in Ischgl.

design:  architekturbüro thomas schönauer

ischgl - austria

bergwiesenglück
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La station d’Ischgl, en Autriche, fait le 
bonheur des amateurs de sports d’hiver. 
Le complexe de chalets Bergwiesenglück 

s’adresse à ceux qui veulent associer plaisir de 
la glisse et retraite à la montagne.
Les chalets Stadl peuvent accueillir jusqu’à 6 
personnes. Ils sont aménagés avec nos assises 
Soft & Soda et Pamp, nos tables Moods et nos 
poufs Rossini et Anvers. Le lobby est équipé 
d’assises Lindsay. Le tout dans un esprit à la 
fois épuré et authentique, où raffinement et 
simplicité fonctionnent de concert.

Het Oostenrijkse skioord Ischgl is een 
waar genot voor wintersporters. Het 
chaletcomplex Bergwiesenglück is er voor 

hen die het plezier van skiën willen combineren 
met de rust van de bergen.
De Stadl-chalets zijn geschikt voor maximaal 6 
personen. Ze zijn ingericht met onze stoelen Soft 
& Soda en Pamp, onze Moods-tafels en de poefs 
Rossini en Anvers. De lobby is dan weer uitgerust 
met Lindsay-stoelen. Het geheel oogt zowel puur 
als authentiek, verfi jnd en sober.

The resort of Ischgl, in Austria, is paradise for 
winter sports enthusiasts.The Bergwiesen-
glück chalet complex is designed for those 

who want to combine the pleasure of skiing with a re-
treat in the mountains.
The Stadl chalets can accommodate up to 6 
people. They are furnished with our Soft & Soda 
and Pamp chairs, our Moods tables and our 
Rossini and Anvers ottomans. The lobby is furnished 
with Lindsay chairs. The sleek and authentic de-
sign creates an atmosphere of refi nement and 
simplicity.

Der Ferienort Ischgl in Österreich ist ein 
Paradies für Wintersportler.
Das Berghütten-Areal «Bergwiesenglück» 

ist für diejenigen, die das Vergnügen des Skifahrens 
mit einem entspannten Rückzugsort in den Bergen 
verbinden möchten, das ideale Urlaubsziel.

Die »Stadl»-Hütten bieten Platz für bis zu 6 Personen. 
Sie sind mit unseren Soft & Soda und Pamp-Sitz-
gelegenheiten, unseren Moods-Tischen sowie 
den Rossini– und Antwerpen-Hockern ausgestattet.
In der Lobby kann man sich es in unseren Lindsay
Sitzen gemütlich machen. Bei diesem Einrich-
tungskonzept triff t Raffi  nesse auf authentische 
Einfachheit.
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The hotel Beila, located in Bilzen, has a history unlike 
any other. The building, which has been in the owners’ 
family for 5 generations, was originally a bakery and 

pastry shop. Today, it houses a trendy and comfortable 
hotel whose lounge bar is “the place to be” to enjoy a 
drink or a cocktail in the centre of Bilzen.
Our partner Lavigne furnished this hotel with the modular 
Gecko seats, among others, that can be adapted to suit all 
room confi gurations.

Das Beila Hotel in Bilzen hat eine unvergleichliche 
Geschichte: Das Gebäude, das seit 5 Generationen 
in Familienbesitz ist, war ursprünglich eine Bäckerei. 

Heute beherbergt es ein trendiges und gleichzeitig 
gemütliches Hotel, dessen Loungebar  „der richtige Ort“ für 
einen Drink oder einen Cocktail im Zentrum von Bilzen ist.
Für die Einrichtung dieses Hotels hat sich unser Partner Lavigne 
unter anderem für die Gecko-Sitzgelegenheiten entschieden. 
Absolut wandlungsfähig in ihrer Zusammensetzung, passen 
sie sich allen möglichen Räumlichkeiten an.

Situé à Bilzen, l’hôtel Beila a une histoire pas comme 
les autres. Ce bâtiment, dans la famille des propriétaires 
depuis 5 générations, était à l’origine une boulangerie 

pâtisserie. Aujourd’hui, il abrite un hôtel tendance et confortable 
dont le loungebar est « the place to be » pour boire un verre ou 
un cocktail dans le centre de Bilzen.
Pour l’aménagement de cet hôtel, notre partenaire Lavigne 
a entre autres opté pour les assises Gecko. Modulables, elles 
s’adaptent à toutes les confi gurations d’espace.

Hotel Beila in Bilzen heeft een geschiedenis als geen ander. 
Dit gebouw, vroeger een bakkerij, is al vijf generaties 
lang in handen van dezelfde familie. Tegenwoordig vindt 

u er een trendy en comfortabel hotel met de loungebar als ‘the 
place to be’ voor een drankje of een cocktail in het centrum 
van Bilzen.
Voor de inrichting van dit hotel koos onze partner Lavigne 
onder andere voor de Gecko-stoelen. Ze zijn modulair en 
passen in zowat elke ruimtelijke set-up.
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design: lavigne

bilzen - belgium

hotel beila

Transformation réussie d’un héritage familial.

Familie-erfgoed succesvol getransformeerd.

Successful transformation of a family legacy.

Die erfolgreiche Transformation eines Familienerbes
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C’est à Wemmel que le bar-restaurant 
bobbies a ouvert ses portes. L’intention 
des propriétaires ? Créer un espace où les 

clients se sentent comme chez eux et les ras-
sembler autour d’un apéritif, de plats préparés 
avec des produits frais, d’un brunch ou encore 
de tapas. Avec parfois, pour couronner le tout, 
de la musique live !

Pour ce projet, notre partenaire Castel Projects 
a jeté son dévolu sur la collection Lena. Il a opté 
pour deux modèles : une chaise sans accoudoirs 
déclinées en jaune et en vert et une chaise 
mi-haute à piétement bois pour des tables 
surélevées.

Bar en restaurant ‘bobbies’ opende de deuren 
in Wemmel. Het opzet van de eigenaars? 
Een ruimte creëren waar klanten zich thuis 

voelen en graag aanschuiven voor het aperitief, 
voor gerechten bereid met verse producten, een 
brunch of tapas. En soms, als kers op de taart, 
live muziek!

Voor dit project zette onze partner Castel Projects 
zijn zinnen op de collectie Lena. Ze kozen twee 
modellen: een stoel zonder armleuningen in de 
kleuren geel en groen en een halfhoge stoel met 
houten poten voor rond de verhoogde tafels.

The Bobbies bar-restaurant opened its doors 
in Wemmel. Its owners’ intention was to cre-
ate a space in which customers would feel 

at home and enjoy spending time together around 
an aperitif, dishes prepared with fresh produce, 
brunch or tapas, all occasionally accompanied by 
live music!
Our partner Castel Projects set its sights on the 
Lena collection for this project. They opted for 
two diff erent models: a yellow and green chair 
without armrests, and a semi-high chair with 
wooden legs to go with raised tables.

In Wemmel öff nete kürzlich das Bar-Restaurant 
»Bobbies« seine Türen. Die Idee der Eigentümer? 
Einen Raum zu schaff en, in dem sich alle Kunden 

wie zu Hause fühlen: ob auf einen After-Work-Aper-
itif, zum Lunch mit frisch zubereiteten Gerichten, 
zum Wochenend-Brunch oder auf eine Runde 
Tapas. Und an ganz besonderen Tagen, dürfen die 
Gäste sogar unterhaltsamer Live-Musik lauschen!

Für dieses Projekt hat unser Partner Castel 
Projects unsere Lena-Kollektion in den Fokus 
gerückt. Sie entschieden sich für zwei Modelle: 
einen Stuhl ohne Armlehnen in Gelb und 
Grün sowie einen mittelhohen Barhocker mit 
Holzbeinen für die Hochtische.
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Un concept bar chaleureux et contemporain.

Een warme en eigentijdse conceptbar.

A welcoming and contemporary concept bar.

Ein modernes und warmherziges Bar-Konzept.

design:  castel projects

wemmel - belgium

bobbies
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Pendant 30 ans, Dirk et Friedl ont dirigé 
le restaurant et l’hôtel Carnac, situé à 
Coxyde, une des stations balnéaires 

préférées des Belges. En 2017, leur fille Sophie 
a repris les rênes de l’entreprise familiale avec 
son mari, Nils.
Le bistro, qui porte le nom du chef, est aménagé 
avec des chaises Pamp et Soft & Soda dans des 
tons grisés qui accentuent l’ambiance épurée et 
en toute simplicité des lieux.

Dirk en Friedl runden 30 jaar lang restaurant 
en hotel Carnac in Koksijde, één van de 
favoriete badplaatsen van de Belgen. In 

2017 nam hun dochter Sophie, samen met haar 
man Nils, de leiding van het familiebedrijf over.
De bistro, vernoemd naar de chef-kok, is ingericht 
met de stoelen Pamp en Soft & Soda in grijstinten 
die de pure en eenvoudige sfeer van de plek 
accentueren.

For 30 years, Dirk and Friedl managed 
the Carnac hotel and restaurant located 
in Coxyde, one of the Belgians’ favourite 

seaside resorts. In 2017, their daughter Sophie 
took over the family business together with 
her husband Nils.
The bistro, which is named after its chef, is furni-
shed with Pamp and Soft & Soda chairs in shades 
of grey which accentuate the premises’ refi ned 
and elegant atmosphere.

Dirk und Friedl führten 30 Jahre lang das 
Restaurant und Hotel Carnac in Koksijde, 
einer der beliebtesten Badeorte der Bel-

gier. 2017 übernahm dann ihre Tochter Sophie mit 
ihrem Ehemann Nils die Leitung des Familienun-
ternehmens.
Das nach dem Küchenchef benannte Bistro ist 
mit Pamp– und Soft & Soda-Stühlen in Grautönen 
ausgestattet, die die cleane und elegante Atmo-
sphäre des Ortes unterstreichen.
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Instants plaisirs après une journée à la plage…

Een viersterreninrichting voor dit hotel in de Oostkantons.

Moments of pleasure after a day at the beach…

Momente der Freude nach einem langen Tag am Strand…

design: stevens meubel

coxyde - belgium

bistro nils
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MY HOTEL, c’est à la fois un hôtel de 84 chambres, un restaurant, un centre de wellness 
et un espace de séminaire.

MY HOTEL telt 84 kamers, een restaurant, een wellnesscentrum en een seminarieruimte.

MyHotel is a hotel with 84 rooms, a restaurant, a wellness centre and a seminar space.

MyHotel verfügt über 84 Zimmer, ein Restaurant, einen Wellnessbereich und mehrere 
Seminarrräume.

design: jee-bee

malmedy  -  belgium

myhotel
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IDepuis quelques mois, Malmedy compte un 
tout nouvel hôtel 4 étoiles, baptisé MyHotel.

Situé sur l’ancien site de la papeterie Steinbach, 
en bordure de la Warche, cet hôtel a été 
entièrement aménagé par notre partenaire Jee-Bee. 
On y retrouve notamment nos collections Soft & 
Soda et Moods. 

Sinds enkele maanden is Malmedy een 
gloednieuw viersterrenhotel rijker.

MyHotel is terug te vinden op de voormalige 
terreinen van papierfabriek Steinbach, aan de 
oevers van de Warche. Onze partner Jee-Bee 
stond in voor de volledige renovatie en richtte 
het hotel in met onze collecties Soft & Soda en 
Moods.

FFor the past few months, Malmedy has 
had a brand new 4-star hotel called My-
Hotel.

Located on the former site of the Steinbach paper 
mill, on the banks of the Warche, this hotel has 
been entirely refurbished by our partner Jee-Bee. 
It features our Soft & Soda and Moods collections 
among others.

Vor kurzem hat die Stadt Malmedy ein 
brandneues 4-Sterne-Hotel dazu gewonnen, 
das auf den Namen MyHotel hört. Das Hotel 

befi ndet sich auf dem Gelände der ehemaligen 
Papierfabrik Steinbach, direkt am Ufer der 
Warche.

Dabei durfte unser Geschäftspartner Jee-Bee 
dieses moderne Design-Projekt mit unseren 
Mobitec-Kollektionen Soft & Soda und Moods 
ausstatten.
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In this age of the new ways of working, a working space’s 
furnishing has become crucial. Beyond ergonomics, your 
furniture serves to communicate your values and the 

working atmosphere you want to create. Our collections 
of customisable tables and seating enable you to furnish 
your offices, open-space offices, coffee areas, meeting 
rooms and company cafeterias in style.

In Zeiten von new ways of working spielt die Gestaltung 
Ihrer Arbeitsbereiche eine entscheidende Bedeutung. 
Abgesehen von Ihrer Ergonomie, soll Ihre Einrichtung auch die 

Werte und Arbeitsatmosphäre nach außen versinnbildlichen, 
die Sie erschaff en möchten. Unsere personalisierbaren 
Kollektionen an Tischen und Sitzgelegenheiten ermöglichen 
es Ihnen, Büros, open-space Räumlichkeiten, Café-Ecken, 
Konferenzräume oder Firmenkantinen modern und mit Stil 
einzurichten.

Al’heure des new ways of working, l’aménagement des 
espaces de travail revêt une importance cruciale.
Au-delà de l’ergonomie, vos meubles communiquent sur 

vos valeurs et l’atmosphère de travail que vous souhaitez créer. 
Nos collections de tables et d’assises personnalisables vous 
permettent de meubler avec style bureaux, open-spaces, coins 
café, salles de réunion ou encore restaurants d’entreprise.

Tal van bedrijven zetten vandaag de dag in op nieu-
we manieren van werken. Het inrichten van de fysieke 
werkplek speelt daarbij een belangrijke rol. Ergonomie is 

één ding, maar meubilair is ook een manier om de waarden van 
uw bedrijf tot leven te brengen en om een bepaalde werksfeer 
te creëren. Onze collecties met personaliseerbare tafels en 
stoelen zijn ideaal om een (open) kantoorruimte, koffi  ehoek, 
vergaderzaal of bedrijfsrestaurant stijlvol in te richten.
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design: retail property development

anvers - belgium

RETAIL PROPERTY 
DEVELOPMENT

Et si le mobilier de votre espace de travail reflétait les valeurs de votre entreprise?

Wat als het meubilair in uw werkruimte de waarden van uw bedrijf weerspiegelt?

What if your working space’s furniture reflected your business’ values?

Stellen Sie sich vor, wie die Einrichtung Ihrer Arbeitsräume die Werte Ihres
Unternehmens widerspiegelt….
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Pour l’aménagement de son siège central 
situé à Waardenburg, l’entreprise Van Wan-
rooij a fait appel à notre partenaire De Arend.

Pour habiller les bureaux de ce spécialiste en 
cuisines, salles de bain et carrelages, De Arend 
a opté pour des chaises de la collection Moods. 
Tantôt en version haute, tantôt en taille classique 
agrémentée d’accoudoirs et d’un piétement 
métallique, les chaises Moods confèrent aux 
salles de réunion un cachet soigné et contemporain.

Voor de inrichting van hun hoofdkantoor 
in Waardenburg heeft Van Wanrooij een 
beroep gedaan op onze partner De Arend.

Om de kantoren van deze keuken-, badkamer- en 
tegelspecialist aan te kleden, koos De Arend voor 
stoelen uit de Moods-collectie. Hoge stoelen en 
stoelen met de klassieke afmetingen – voorzien 
van armleuningen en een metalen onderstel – 
wisselen elkaar af en geven de vergaderruimtes 
een nette en eigentijdse look.

Van Wanrooij called on our partner De Arend 
to furnish its headquarters in Waardenburg.
De Arend opted for chairs from the Moods 

collection to furnish the offi  ces of this company 
specialising in kitchens, bathrooms and tiles. The 
high and classic versions of the Moods chairs with 
armrests and a metallic base create a neat and 
contemporary atmosphere in meeting rooms.

Die Firma Van Wanrooij hat für den Ausbau ihres 
Hauptsitzes in Waardenburg unseren ges-
chäftspartner De Arend mit ins Boot geholt.

Um die Büros des Spezialisten für Küchen, Bäder 
und Fliesen einzurichten, entschied sich De Ar-
end für Stühle aus der Moods-Kollektion. Zum 
Teil für hohe Version, aber auch für klassische 
Größe mit Armlehnen und einem Metallfuß. Die 
Moods-Stühle verleihen den Konferenzräumen 
einen gepflegten und zeitgemäßen Look.
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À Waardenburg aux Pays-Bas, un siège d’entreprise aménagé avec style.

Een hoofdkantoor met stijl in het Nederlandse Waardenburg.

Stylishly-furnished headquarters in Waardenburg, the Netherlands.

In Waardenburg in den Niederlanden, haben wir der Unternehmenszentrale von
Van Wanrooij den letzten Schliff verliehen.

design: de arend

waardenburg - holland

van Wanrooij
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L’hôtel Holiday Inn Berlin – City Est dispose de 
plusieurs espaces modulables réservés à sa 
clientèle d’aff aires. Pour l’aménagement des 

salles de réunions, notre partenaire Lagerhaus 
Viernheim a opté pour des chaises Pamp empila-
bles, avec et sans accoudoirs.

L’alternance du gris et du noir permet d’apporter une 
touche de variété et d’élégance supplémentaire, 
tout en préservant le caractère sobre et épuré de 
cet espace business.

De Holiday Inn Berlin – City East heeft enkele 
modulaire ruimtes ter beschikking voor 
zakelijke gasten. Voor de inrichting van de 

vergaderruimtes koos onze partner Lagerhaus 
Viernheim voor de stapelbare stoelen Pamp, met 
en zonder armleuningen.

De combo van grijs en zwart zorgt voor een 
streepje variatie en extra elegantie, met behoud 
van het sobere en verfi jnde karakter van deze 
businessruimte.

The Holiday Inn Berlin – City East hotel 
has several modular rooms for business 
guests. Our partner Lagerhaus Viernheim 

furnished the meeting rooms with stackable 
Pamp chairs, opting for both versions with and 
without armrests.

Alternating shades of grey and black bring an 
additional touch of variety and elegance, while 
preserving this business space’s understated 
and refi ned character.

Das Hotel ‘‘Holiday Inn Berlin – City East’’ 
verfügt über mehrere modulare Räume, die 
für Geschäftskunden reserviert sind. Für die 

Gestaltung der Tagungsräume entschied sich unser 
Partner Lagerhaus Viernheim für unsere stapelbaren 
Pamp-Stühle mit und ohne Armlehnen.

Der Farbduell aus hellem Grau und Schwarz 
bringt gleichzeitig Abwechslung und Eleganz in 
die Konferenzräume, ohne dabei aufdringlich zu 
wirken. Durch diesen nüchternen Kontrast bleibt 
trotzdem genug Raum für frische Ideen und 
erfolgreiche Verhandlungen.
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Un espace business moderne et élégant.

Een moderne en elegante businessruimte.

A modern and elegant business space.

Ein moderner und eleganter Treffpunkt für’s Geschäftliche.

design: lagerhaus viernheim

berlin - germany

holiday inn
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Entouré de verdure, le restaurant d’entreprise 
du siège social français de Renault joue sur 
une décoration épurée et colorée. Renault 

off re ainsi à ses employés une pause lunch relaxante 
pour se changer les idées.
Aux couleurs de l’entreprise, les chaises Moods 
transforment ce lieu commun en un lieu de rencontre 
convivial. Ce projet signé ABC Design met la priorité 
sur le bien-être des employés.

De oase van groen rondom het bedrijfsrestaurant 
van het Franse hoofdkantoor van Renault 
vroeg om een elegante en kleurrijke 

inrichting. Het resultaat is een rustgevende plek 
waar de Renault-medewerkers tijdens de lunch 
even op de pauzeknop kunnen duwen en van 
gedachten kunnen wisselen.
De stoelen van Moods in de kleuren van het bedrijf 
toverden deze gemeenschappelijke ruimte om 
in een gezellige ontmoetingsplaats. Dit ABC 
Design-project legt de nadruk op het welzijn van 
medewerkers.

Surrounded by greenery, the company 
restaurant at Renault’s French headquarters 
plays with a refi ned and colourful atmosphere. 

Renault off ers its employees a relaxing lunch 
break to help clear their heads.
The Moods chairs in the company’s colours transform 
the shared space into a convivial meeting place. 
This project by ABC Design prioritises employees’ 
well-being.

Die von viel Natur umgebene Unterneh-
menskantine der französischen Renault-
Zentrale spielt mit einer raffi  nierten und 

farbenfrohen Einrichtung. Renault bietet seinen 
Mitarbeitern eine Mittagspause in entspannter 
Atmosphäre um auf andere Gedanken zu kommen.

Mit den Farben des Unternehmens bezogen, 
verwandeln die Moods-Stühle diesen Raum ineinen
geselligen Treff punkt. Bei diesem ABC Design-Projekt 
steht das Wohl der Mitarbeiter im Vordergrund.
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Lunch break convivial avec Moods.

Gezellig lunchen met Moods.

A convivial lunch break with Moods.

Eine gesellige Mittagspause mit unseren Moods-Möbeln.

design: abc design

boulogne-billancourt  -  france

renault
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Matchpoint Banen is a recruitment agency for the Zee-
landic Flanders market. In 2020, the agency off ered 
itself new offi  ces as well as a new website and a new 

visual identity.

Our partner Projectinrichting Lavoir furnished the new offi  ces 
with MOOD#95 chairs with wooden legs. They are perfectly 
set off  by the bare brick wall.

Matchpoint Banen ist eine Personalagentur, die auf 
dem Arbeitsmarkt in Zeeland aktiv ist. 2020 hat die 
Agentur neue Büros erworben, die nun ausgestattet 

wurden, um die visuelle Identität nicht nur auf der Website, 
sondern auch im Büro-Alltag widerzuspiegeln.

Bei diesem Einrichtungskonzept entschied sich unser 
Partner Projectinrichting Lavoir für unsere MOOD#95-Stühle 
mit Holzbeinen. Vor der exponierte Ziegelsteinwand kommen 
die Stühle besonders gut zur Geltung.

Matchpoint Banen est une agence de recrutement active 
sur le marché de la Flandre zélandaise. En 2020, l’agence 
s’est dotée de nouveaux bureaux mais aussi d’un nou-

veau site web et d’une nouvelle identité visuelle.

Pour cet aménagement, notre partenaire Projectinrichting 
Lavoir a opté pour des chaises MOOD#95 à piétement bois. 
Elles sont parfaitement mises en valeur par le mur de briques 
nues.

Matchpoint Banen is een uitzendbureau dat actief is 
op de Zeeuws-Vlaamse markt. Sinds 2020 heeft het 
bureau nieuwe kantoren, een nieuwe website en een 

nieuwe visuele identiteit.

Onze partner Projectinrichting Lavoir liet voor dit nieuwe 
kantoor zijn oog vallen op de stoelen MOOD#95 met houten 
poten, die perfect geaccentueerd worden door de kale 
bakstenen muur.
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design: projectinrichting lavoir

breskens - holland

matchpoint banen

Un relooking à 360°.

Een 360° make-over.

A 360-degree refurbishment.

360° Rundum-Erneuerung
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Located a stone’s throw from Utrecht and Amsterdam, 
the Buitenplaats Kameryck centre off ers companies a 
space with all facilities in which to hold a conference or 

a congress surrounded by nature and away from all the hustle 
and bustle.
Conference attendees will enjoy the comfort off ered by our 
Pamp chairs in a beautiful shade of blue. Easy to move around 
and arrange to suit the needs of the moment, this collection 
is particularly well suited for this type of setting.

Das Zentrum Buitenplaats Kameryck liegt nur einen 
Steinwurf von Utrecht und Amsterdam entfernt und 
bietet Unternehmen die geeigneten Räumlichkeiten, 

um für eine Konferenz oder Tagung den Trubel der Stadt hinter 
sich zu lassen und in entspannter Atmosphäre zusammen zu 
kommen.
Die Teilnehmer genießen vor Ort den Komfort unserer 
Pamp-Stühle, die in wunderschönen Blau-Nuancierungen 
gehalten sind. Die Stühle unserer Pamp-Kollektion lassen 
sich leicht bewegen und ganz nach Bedarf angeordnet wer-
den, sodass sie sich besonders gut für diese Art der Verwen-
dung eignen.

Situé à un jet de pierre d’Utrecht et d’Amsterdam, le 
centre Buitenplaats Kameryck off re aux entreprises toutes 
les facilités pour se mettre au vert et à l’écart de l’agitation 

le temps d’une conférence ou d’un congrès.
Les participants aux conférences organisées sur place profi tent 
du confort de nos chaises Pamp, déclinées dans une belle couleur 
bleutée. Faciles à déplacer et disposer selon les besoins, cette 
collection se prête particulièrement bien à ce genre d’usage.

Buitenplaats Kameryck ligt op een steenworp afstand van 
zowel Utrecht als Amsterdam. De perfecte locatie voor 
bedrijven om zich terug te trekken uit de drukte van het 

dagelijkse leven voor een conferentie of congres en om te 
genieten van de omringende natuur.
De deelnemers aan de conferentie genieten van het comfort 
van onze Pamp-stoelen in prachtige blauwe tinten. De stoelen 
van de Pamp-collectie zijn eenvoudig te verplaatsen en naar 
wens te rangschikken en dus ideaal voor dit soort gebruik.
shade of ochre.
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design: kaja

amsterdam - holland

kameryck

Une salle de conférence meublée en Pamp.

Een moderne vergaderzaal uitgerust met onze Pamp-stoelen.

A conference room furnished with Pamp.

Ein Konferenzsaal, der mit unserer Pamp-Kollektion ausgestattet ist.
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The «Huize Sint Anna» well-being campus off ers its el-
derly residents a setting that feels like they are at home.
The Lodenaken brasserie located on the campus is a 

space that is open to all, residents and non-residents alike. 
The presence of wood, the combination of dark and golden 
tones and large bay windows create a warm atmosphere in 
this space.
Our partner Dols C&P selected Lindsay chairs with armrests 
in golden tones to furnish this space.

HDer Wellnesscampus «Haus St. Anna» bietet seinen 
Senioren ein Wohlfühl-Wohnumfeld.
Die Gaststätte »Lodenaken« befi ndet sich mitten auf 

dem Campus und ist ein Ort, an dem alle, ob Bewohner oder 
nicht, einkehren können. Die starke Präsenz von Holzele-
menten, die Kombination von dunklen und goldenen Farbtönen 
sowie die großen Fenster verleihen diesem Raum eine warme 
Atmosphäre.
Unser Geschäftspartner Dols C&P hat hier hauptsächlich 
Lindsay-Stühle mit Armlehnen in goldenen Farbnuancen 
ausgewählt, um diesen Raum einzurichten.

Le campus bien-être « Huize Sint Anna » off re un cadre de 
vie « comme à la maison » à ses résidents seniors.
Située sur le campus, la brasserie Lodenaken est un lieu 

ouvert à tous, résidents ou non. La présence de bois, le 
mariage de teintes sombres et dorées et de grandes baies 
vitrées confèrent à cet espace une ambiance chaleureuse.

Notre partenaire Dols C&P a notamment choisi des chaises 
Lindsay à accoudoir, déclinées en couleur or, pour meubler cet 
espace.

Woon- en zorgcentrum ‘Huize Sint-Anna’ biedt haar 
oudere bewoners een ‘huiselijke’ woonomgeving.
Brasserie Lodenaken is gelegen op de campus en 

daardoor een plek die openstaat voor iedereen, bewoners of 
niet. De aanwezigheid van hout, de combinatie van donkere 
en gouden tinten en de grote ramen geven deze ruimte een 
warme sfeer.

Net daarom koos onze partner Dols C & P voor goudkleurige 
Lindsay-stoelen met armleuningen om deze ruimte in te richten.
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design: dols c&p

lanaken  -  belgium

huize sint-anna

Bienvenue à la brasserie du campus bien-être Huize Sint Anna!

Welkom in de brasserie van woon- en zorgcentrum Huize Sint-Anna!

Welcome to the brasserie of the Huize Sint Anna well-being campus!

Herzliche Willkommen in der Gaststätte des Wellness-Campuses vom Haus St.Anna.
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Une maison de repos qui offre un cadre de vie contemporain.

Een woon- en verzorgingstehuis in een eigentijds kader.

A retirement home offering a contemporary living environment.

Ein Altenheim mit modernem Ambiente.

design: salens

anvers  -  belgium

cadiz
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Intégrée à un projet innovant de constructions 
neuves sur le front de mer, la maison de repos 
Cadiz off re des soins professionnels et tout 

le confort d’une maison contemporaine à ses 
résidents.
Son aménagement a été réalisé par notre 
partenaire Salens qui a notamment choisi des 
assises Mood 41, Mood 95 et Pamp ainsi que 
des tables basses Pamp.

Het woon- en verzorgingstehuis Cadiz 
is geïntegreerd in een innovatief 
nieuwbouwproject aan de waterkant en 

biedt zijn bewoners professionele zorg in een 
comfortabele, eigentijdse woning.
De inrichting werd gerealiseerd door onze partner 
Salens. Deze koos voor de stoelen Mood 41, Mood 
95 en Pamp, net als voor de lage Pamp-tafels.

The Cadiz retirement home, which is part of 
an innovative waterfront new construction 
project, off ers its residents professional 

care and the comfort of a contemporary home.
It was furnished by our partner Salens which 
selected Mood 41, Mood 95 and Pamp chairs and 
Pamp coff ee tables.

Das Pflegeheim in Cadiz ist in ein innovatives 
Neubauprojekt, direkt am Wasser gelegen, 
integriert und bietet seinen Bewohnern 

professionelle Pflege und den Komfort eines mod-
ernen Hauses.
Das Einrichtungskonzept wurde von unserem 
Partner Salens entworfen, der Mood41-, Mood95– 
und Pamp-Sitzmöbel sowie Pamp-Beistelltische 
auswählte.
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The Schüle’s resort and spa is nestled in the magnifi cent 
Allgäu Alps in Germany. In addition to providing accom-
modation to holidaymakers, the establishment also off ers 

health treatments and rehabilitation stays.

In order to accentuate the establishment’s warm and 
comfortable atmosphere, partner Zieflekoch opted for 
high-backed Manhattan armchairs, Borneo armchairs with 
armrests and Cheese ottomans.

Das Gesundheitsresort und Spa Schüle liegt in der 
wunderschönen Landschaft der Allgäuer Alpen in 
Deutschland. Neben der Unterbringung von Urlaubern 

bietet das Hotel auch Aufenthalte zur Gesundheitsfürsorge 
und Rehabilitation.

Um den warmen und komfortablen Charakter des Hauses zu 
unterstreichen, hat sich unser Geschäftspartner Zieflekoch 
für Manhattan-Sessel mit hoher Rückenlehne, Borneo-Sessel 
mit Armlehnen und Cheese-Hocker entschieden.

Le resort et spa Schüle’s est niché dans le décor magnifi que 
des Alpes de l’Allgäu en Allemagne. Outre des services 
d’hébergement pour les vacanciers, cet établissement 

propose également des soins de santé et des séjours de 
rééducation.
Le resort et spa Schüle’s est niché dans le décor magnifi que 
des Alpes de l’Allgäu en Allemagne. Outre des services 
d’hébergement pour les vacanciers, cet établissement 
propose également des soins de santé et des séjours de 
rééducation.

Kuuroord Schüle’s ligt in de prachtige Allgäuer Alpen in 
Duitsland. Vakantiegangers kunnen er terecht voor een 
slaapplek, net als voor gezondheidstherapieën en well-

nessarrangementen.

Om het warme en comfortabele karakter van het etablissement 
te accentueren, heeft onze partner Zieflekoch gekozen voor 
Manhattan-zetels met hoge rug, Borneo-stoelen en Cheese-
poefjes.
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design: zieflekoch

allgäu  -  germany

schüle

Douceur et élégance au service du bien-être.

Zachtheid en elegantie ten dienste van de gezondheid.

Mellowness and elegance in the service of well-being.

Elegante und sanfte Einrichtungselemente für eine entspannte Wohlfühl-Atmosphäre.
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Situé à Oldenbourg dans le nord de l’Alle-
magne, le Reha Zentrum est un centre de 
rééducation spécialisé. Il travaille en étroite 

collaboration avec les hôpitaux de la région.
Notre partenaire Böschen Ladenbau y a réal-
isé l’aménagement d’un réfectoire lumineux 
et design en optant pour des assises Moods à 
piétement bois qui s’associent à merveille aux 
autres éléments choisis.

Reha Zentrum uit Oldenburg, in het noorden 
van Duitsland, is een gespecialiseerd 
revalidatiecentrum. Het werkt nauw samen 

met de ziekenhuizen uit de regio.
Onze partner Böschen Ladenbau zorgde er voor 
een eetzaal die licht en design uitstraalt. Ze ko-
zen voor onze Moods-stoelen met houten poten 
die perfect combineren met de andere geselec-
teerde elementen.

The Reha Zentrum is a specialised reha-
bilitation centre located in Oldenburg in 
northern Germany. It works closely with 

the region’s hospitals.
Our partner Böschen Ladenbau created a bright 
and design canteen using Moods chairs with 
wooden feet which blend in perfectly with the 
other chosen elements.

Das Reha Zentrum im norddeutschen Olden-
burg ist ein spezialisiertes Rehabilitationsz-
entrum, das eng mit Krankenhäusern in der 

Region zusammenarbeitet.
Unser Geschäftspartner Böschen Ladenbau hat 
hier einen Speisesaal mit hellem und freundli-
chem Ambiente geschaff en, indem er sich für 
Moods-Stühle mit Holzbeinen entschieden hat, 
die sich gut mit anderen ausgewählten Elementen 
kombinieren lassen.
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Un espace lumineux, loin des atmosphères médicalisées.

Een ruimte met veel licht, allesbehalve medisch.

A bright space, a far cry from the atmosphere found in many medical institutions.

Eine helle und freundliche Einrichtung, die gemütlich statt hygienisch aussieht.

design: böschen ladenbau

oldenburg - germany

reha zentrum oldenburg
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Afar cry from the dull and old-fashioned atmosphere often 
associated with retirement homes, the La Canopée 
retirement home, located in Bordeaux, opted for colourful 

and bright furnishings.
Our partner Optimobi selected Mobitec seating specially 
designed for the healthcare sector which are both functional 
and design. These include Emilia, Enora, Shawn and Colibri 
seats.

Das La Canopée in Bordeaux ist bei weitem kein 
langweiliges, altmodisches Pflegeheim. Deshalb haben 
sie sich auch für eine farbenfrohe und helle Einrichtung 

der Räumlichkeiten entschieden.

Unser Geschäftspartner Optimobi hat Mobitec-Sitze 
ausgewählt, die sowohl funktional als auch im Design speziell 
auf den Gesundheitssektor abgestimmt sind, nämlich Emilia, 
Enora, Shawn und Colibri.

Loin des ambiances ternes et vieillottes que l’on associe par-
fois aux maisons de repos, la maison de repos La Canopée, 
située à Bordeaux, a opté pour un aménagement coloré et 

lumineux.
Notre partenaire Optimobi a sélectionné des assises Mobitec 
spécialement adaptées au secteur des soins de santé, à la 
fois fonctionnelle et design. Notamment des assises Emilia, 
Enora, Shawn et Colibri.

Vergeet het saaie en ouderwetse sfeertje dat vaak 
geassocieerd wordt met rusthuizen: woonzorgcentrum 
La Canopée uit Bordeaux koos voor inrichting met veel 

kleur en licht.
Onze partner Optimobi selecteerde Mobitec-stoelen die 
speciaal zijn aangepast aan de gezondheidszorg, zowel 
functioneel als qua design: Emilia, Enora, Shawn en Colibri.
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Un aménagement aux couleurs vives qui dynamise l’espace.

Een felgekleurde inrichting zorgt voor meer dynamiek in de ruimte.

Brightly-coloured furnishing that revitalises the space.

Ein farbenfrohes Einrichtungskonzept, das frischen Wind in die Räumlichkeiten bringt.

design: optimobi

bordeaux - france

la canopée
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Un espace client intimiste, en plein cœur d’une foire internationale.

Een knusse ruimte voor klanten in het hart van een internationale beurs.

An intimate customer space at the heart of an international trade fair.

Ein privater Kundenbereich im Herzen einer internationalen Messe.

design: collaboration NMC vs Mobitec

eupen - belgium

nmc
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La FAF, Farbe Ausbau und Fassade, est une 
foire internationale dédiée au design de 
façade et à l’architecture d’intérieur. Organ-

isée tous les 3 ans à Munich, c’est un rendez-
vous important pour les professionnels du 
secteur comme NMC, leader dans le domaine 
des mousses synthétiques.
Pour rencontrer ses clients dans un cadre intimiste 
propice aux discussions et leur présenter sa 
marque Noël & Marquet, l’entreprise a opté pour 
un stand en forme de cube, avec des espaces de 
réunion. Modulaires et compactes, nos assises 
Gecko ont permis de meubler ces petits espaces 
avec confort.

FAF, Farbe Ausbau und Fassade, is een 
internationale beurs gewijd aan gevel- en 
interieurontwerp. Deze beurs in München 

is om de 3 jaar een belangrijke afspraak voor 
professionals in de sector, zoals NMC, leider op 
het gebied van synthetische schuimen.
Het bedrijf koos voor een kubusvormige stand 
met vergaderruimtes om hun klanten te kunnen 
ontvangen in een intiemere setting die uitnodigt 
tot een gesprek en om er hun merk Noël & Marquet 
te presenteren. Modulair en compact: onze Gecko-
stoelen waren dan ook perfect voor de inrichting 
van deze kleine ruimtes.

The FAF, Farbe Ausbau und Fassade, is 
an international trade fair dedicated to 
façade design and interior architecture. 

Held every 3 years in Munich, it is a major 
event for professionals in the sector such as 
NMC which is a leader in the field of synthetic 
foams.
In order to meet with its customers in an intimate 
setting conducive to discussions and present 
their Noël & Marquet brand, the company opted 
for a cubic booth which included meeting areas. 
Being both modular and compact, our Gecko 
seats enabled the small spaces to be comfortably 
furnished.

FAF, Farbe Ausbau und Fassade, ist eine 
internationale Fachmesse für Fassadenge-
staltung und Innenarchitektur. Diese Verans-

taltung fi ndet alle drei Jahre in München statt und 
ist ein wichtiger Termin für Branchenprofi s wie 
NMC, führend auf dem Gebiet der synthetischen 
Schäume.
Um seine Kunden in einem intimen Umfeld zu tref-
fen, in dem Gespräche geführt und die Marke Noël 
& Marquet präsentiert werden kann, hat sich das 
Unternehmen für einen würfelförmigen Stand mit 
Besprechungsräumen entschieden. Unsere mod-
ularen und kompakten Gecko-Sitze haben diese 
kleinen Räume mit Komfort aufgewertet.
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From 31 March to 28 April 2017, Parisian store Bon Marché 
Rive Gauche hosted an exclusive pop-up store by Mosaert, 
a brand created by designer Coralie Barbier and her 

husband Paul Van Haver (AKA “Stromae”). Customers looking 
to try on the ballerinas created in collaboration with Repetto 
for this limited run could sit down comfortably in an armchair 
from the Soft & Soda collection!
The couple entrusted the design of this temporary space to 
Ismaël Boufrahi, one of the 2 founders of the Brussels concept 
“D-Style”. The aim was to dress the pop-up store in a 
creative and qualitative manner, while ensuring that the Mosaert 
clothes and shoes are in the spotlight..

Vom 31. März bis 28. April 2017 beherbergte das Pariser 
Kaufhaus Bon Marché Rive Gauche einen exklusiven 
Popup-Store der Marke Moseart, die von der Stylistin 

Coralie Barbier und ihrem Partner Paul Van Haver (auch 
bekannt als »Stromae«) kreiert wurde. Wollten Sie also einen 
Schuh der Ballerina-Kollektion anprobieren, die als limitierte 
Kollektion inexklsuiver Zusammenarbeit mit Repetto 
entworfen wurde, so konnten Sie sich bequem auf einem 
Mobitec-Stuhl der Soft & Soda Linie niederlassen…
Es war Ismaël Boufrahi, einer der beiden Gründer des Brüsseler 
Konzepts D-Style, dem die Konzeption dieses temporären 
Raums anvertraut wurde. Seine Fokus-Idee war, die Pop-up 
Fläche kreativ und qualitativ hochwertig einzurichten, damit die 
Kleider und Schuhe der Marke Moseart in den Vordergrund 

Du 31 mars au 28 avril 2017, l’enseigne parisienne Bon 
Marché Rive Gauche accueillait un pop-up store exclusif 
de Mosaert, marque créée par la styliste Coralie Barbier et 

son conjoint Paul Van Haver (alias « Stromae »). Pour essayer la 
collection de ballerines créée en collaboration avec Repetto pour 
cette capsule, on pouvait s’installer confortablement sur… 
un fauteuil de la collection Soft & Soda!
C’est à Ismaël Boufrahi, l’un des 2 fondateurs du concept 
bruxellois D-Style, que le couple avait confi é l’aménagement 
de cet espace temporaire. L’idée était d’habiller le pop-up 
store de façon créative et qualitative, tout en laissant la pre-
mière place aux vêtements et chaussures Mosaert.

FVan 31 maart tot 28 april 2017 huisvestte het Parijse 
grootwarenhuis Bon Marché Rive Gauche een exclusieve 
pop-upstore van Mosaert, een merk van styliste Coralie

Barbier en haar partner Paul Van Haver (beter bekend als 
‘Stromae’). Om er de collectie muiltjes (in samenwerking met 
Repetto) te passen, kon u comfortabel plaatsnemen op… een 
stoel uit de collectie Soft & Soda!
Het koppel had de inrichting van deze tijdelijke ruimte 
toevertrouwd aan Ismaël Boufrahi, één van de twee oprich-
ters van het Brusselse concept D-Style. De idee was om de 
pop-upstore creatief en kwalitatief aan te kleden zonder daarbij 
de aandacht weg te nemen van de kleding en schoenen van 
Mosaert.
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Des assises Mobitec au look imaginé par Coralie Barbier et Stromae.

Mobitec-stoelen ontworpen door Coralie Barbier en Stromae.

Mobitec seats designed by Coralie Barbier and Stromae.

Mobitec-Sitzmöbel, designt von den Belgiern Coralie Barbier und Stromae.

design: d-style

paris - france

mosaertxrepetto
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It is now possible to watch a play in a former church in 
Bemmel, the Netherlands! The Theaterkerk can seat up to 
232 patrons. It also features a bar and spaces arranged to 

enable visitors to mingle before or after the shows.
It is in those spaces, designed by our partner De Arend, that 
Colibri and Pamp seats can be found. As these pictures show, 
colour is a defi ning feature!

Ein Theaterstück besuchen inmitten einer Kirche – 
das ist in Bemmel in den Niederlanden möglich! Die 
Theaterkerk bietet Platz für bis zu 232 Zuschauer. Sie 

verfügt sogar über eine Bar und Räume, in denen sich die 
Besucher vor oder nach den Stücken austauschen können.
Und eben diese Räume wurden von unserem Vertriebspartner 
de Arend vor Ort arrangiert und mit Colibri- und Pamp-Sitzen 
ausgestattet. Wie auf den Bildern zu erkennen, hat man 
sich für einen mutigen Farbverlauf von Orange und Rot mit 
schwarzen Akzenten entschieden.

Assister à une pièce de théâtre dans une ancienne église, 
c’est possible à Bemmel, aux Pays-Bas! Le Theaterkerk 
peut accueillir jusqu’à 232 spectateurs. Il dispose égale-

ment d’un bar et d’espaces aménagés pour que les visiteurs 
puissent échanger avant ou après les spectacles.
C’est dans ces espaces, aménagés par notre partenaire De 
Arend, que l’on retrouve des assises Colibri et Pamp. Comme 
le montrent ces photos, la couleur est au rendez-vous!

Een toneelstuk bijwonen in een oude kerk? Dat kan 
in het Nederlandse Bemmel! De Theaterkerk biedt 
plaats aan wel 232 toeschouwers. Er is ook een bar en 

ontmoetingsruimtes voor bezoekers om voor of na shows 
van gedachten te wisselen.
Het is in deze ruimtes dat we, dankzij onze partner De Arend, 
Colibri- en Pamp-stoelen vinden. Zoals te zien op de foto’s is 
kleur van de partij!
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design: de arend

bemmel - holland

theaterkerk

Un décor on ne peut plus original pour nos assises Pamp et Colibri.

Een wel heel origineel decor voor onze stoelen Pamp en Colibri.

One of the most original settings for our Pamp and Colibri seats.

Ein Ambiente, das ausgefallener für unsere Pamp- und Colibri-Sitzmöbel nicht sein könnte.
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Développé par Coca-Cola, le concept de café 
Chaqwa a été lancé en 2016. Des corners de 
dégustation ont notamment été installés 

dans plusieurs cinémas du groupe Kinepolis.

À Rocourt, Braine et Hasselt, les cinéphiles 
peuvent ainsi déguster un bon café installés sur 
nos assises Pamp déclinées dans des couleurs 
qui font écho à l’identité de la marque Chaqwa.

Het door Coca-Cola ontwikkelde Chaqwa-
koffi  econcept werd gelanceerd in 2016. 
Zo werden er in verschillende bioscopen 

van de Kinepolis-groep degustatiehoeken 
geïnstalleerd.

In Rocourt, Braine en Hasselt kunnen 
bioscoopbezoekers genieten van een goede 
koffi  e op onze Pamp-stoelen, en dat in kleuren die 
de identiteit van het merk Chaqwa weerspiegelen.

Developed by Coca-Cola, the Chaqwa 
coffee corner concept was launched in 
2016. These coffee corners have been 

set up in several of the Kinepolis group’s cinemas.
In Rocourt, Braine and Hasselt, movie lovers can 
enjoy a nice cup of coff ee while relaxing on our 
Pamp chairs in colours matching the Chaqwa 
brand’s visual identity.

Das von Coca-Cola entwickelte Chaqwa-Kaf-
feekonzept wurde 2016 auf den Markt geb-
racht und vorallem als Verkostungsecken in 

mehreren Kinos der Kinepolis-Gruppe eingerichtet.

In Rocourt, Braine und Hasselt können Kinogänger 
einen leckeren Kaff ee genießen, während sie 
sich auf unseren farbenfrohen Pamp-Sitzen 
entspannen, deren Farben die Identität der Marke 
Chaqwa widerspiegeln.
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Un espace coloré pour déguster un bon café avant un ciné.

Een kleurrijke ruimte om voor de film te genieten van een goede koffie.

A colourful space in which to enjoy a coffee before the movie.

Eine bunte, kreative Ecke, um vor dem Kinobesuch gemütlich einen Kaffee zu genießen.

design: de compagnie

rocourt, braine, hasselt - belgium

chaqwa kinepolis
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The Kärtner Sparkasse bank entrusted the furnishing of 
its new branch in Villach to artist and interior designer 
Stephka Klaura. In her studio and workshop, Fabric-

Fabrik, this Austrian artist creates printed fabrics featuring 
designs inspired by fractal structures and geometric shapes 
found in nature and the urban environment.

Soft & Soda armchairs and benches, covered with fabrics 
designed by the artist furnish the bank’s reception area and 
echo the silkscreens and large format canvases hanging 
throughout the building.

VDie Kärtner Sparkasse-Bank hat die Konzeptionierung 
ihrer neuen Filiale in Villach der Künstlerin und 
Innenarchitektin Stephka Klaura anvertraut. In ihrem 

Atelier FabricFabrik kreiert die österreichische Künstlerin 
bedruckte Stoff e, die von fraktalen Strukturen, geometrischen 
Formen der Natur und der städtischen Umwelt inspiriert sind.

Für den Empfangsbereich der Bank wurden unsere Soft 
& Soda-Sessel und -Bänke mit genau diesen Stoff en 
überzogen und fügen sich damit in das Einrichtungskonzept 
des gesamten Gebäudes ein, das mit Echosiebdrucken und 
großformatigen Gemälden dekoriert ist.

La banque Kärtner Sparkasse a confi é l’aménagement de sa 
nouvelle branche à Villach à l’artiste et designer d’intérieur 
Stephka Klaura. Dans son studio et atelier, FabricFabrik, 

cette artiste autrichienne crée des tissus imprimés aux motifs 
inspirés par les structures fractales et les formes géométriques 
de la nature et du milieu urbain.

Des fauteuils et banquettes Soft & Soda, recouvertes de 
tissus imaginés par l’artiste, meublent l’espace d’accueil de 
la banque et font écho à des sérigraphies et des toiles en 
grand format accrochées dans tout le bâtiment.

Kärtner Sparkasse vertrouwde de inrichting van hun 
nieuwe vestiging in Villach toe aan kunstenaar en 
designer Stephka Klaura. In zijn studio en atelier Fabric-

Fabrik, ontwerpt deze Oostenrijkse kunstenaar stoff en met 
motieven die geïnspireerd zijn op fractale structuren en 
geometrische vormen, zowel uit de natuur en de steden.

Onze Soft & Soda-zetels en sofa’s in een bekleding bedacht 
door de kunstenaar bemeubelen niet alleen het onthaal van 
de bank, ze zijn als een echo van de . grote zeefdrukken en 
schilderijen die het hele gebouw opfleuren.
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Des assises Mobitec recouvertes de tissu signés FabricFabrik.

Mobitec-stoelen bekleedt met FabricFabrik-stof.

Mobitec seating covered with fabrics designed by FabricFabrik.

Moderne Mobitec-Sitzgelegenheiten, die mit kunstvollen FabricFabrik Stoffen bezogen wurden.

design: taurer möbel

villach - austria

kärtner sparkasse
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